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See the notice on TED website

715309-2026 - Procedura konkurencyjna
Bułgaria – Owoce, warzywa i podobne produkty – „Доставка на пресни плодове и зеленчуци, 
и пресни подправки за нуждите на ОП „Туризъм“ при Община Бургас“
OJ S 201/2026 16/10/2026
Ogłoszenie o zamówieniu lub ogłoszenie o koncesji – tryb standardowy
Dostawy

1. Nabywca

1.1.  Nabywca
Oficjalna nazwa: ОБЩИНА БУРГАС
E-mail: t.marinova@burgas.bg
Status prawny nabywcy: Instytucja lokalna
Sektor działalności instytucji zamawiającej: Ogólne usługi publiczne

2. Procedura

2.1.  Procedura
Tytuł: „Доставка на пресни плодове и зеленчуци, и пресни подправки за нуждите на ОП 
„Туризъм“ при Община Бургас“
Opis: Доставката на хранителни продукти – предмет на обществената поръчка, съгласно 
Приложение 2.А, е за нуждите на следните туристически и обособени обекти, поверени 
за стопанисване и управление на общинско предприятие „Туризъм“ при Община Бургас: 
Туристически комплекс „Остров Света Анастасия“ – до Пристанище Бургас, Магазия 1 – 
ТИЦ; Преместваем павилион за бързо хранене, разположен на територията на Община 
Бургас – гр. Бургас, пл. „Тройката“; Културно-туристически комплекс „Ченгене скеле“ – 
Ченгене скеле, м. „Рибарско пристанище“, кв. Крайморие; Кафене в сградата на Община 
Бургас – гр. Бургас, ул. „Александровска „ № 26; Столово помещение в сградата на 
Професионална гимназия по компютърно програмиране и иновации-„- гр. Бургас, ж.к. 
Меден рудник, бул. „Захари Стоянов“; Кафене „ЕТНО“ –гр. Бургас, ул. „Славянска“ № 69 
- в двора на Етнографски музей; Павилион „Гъбка“, находящ се на входа на „Приморски 
парк” – гр. Бургас.
Identyfikator procedury: fe7ce9e4-c591-4b52-92b9-f20c7f9c7ac2
Wewnętrzny identyfikator: 613146
Rodzaj procedury: Otwarta
Procedura jest przyspieszona: nie
Główne aspekty procedury: За участника не следва да са налице обстоятелствата по чл.
54,чл.55,ал.1,т.1,3 и 4, чл.107 от ЗОП, чл.3,т.8 от ЗИФОДРЮПДРКТЛТДС,освен ако не са 
приложими изключенията по чл.4 от същия закон;чл.87 от Закона за противодействие на 
корупцията. 2.При изготвяне на офертата си,участниците попълват приложените към 
документацията образци! 3.Посочената прогнозна стойност на поръчката е 
максималният финансов ресурс,с който Възложителят разполага. Участник,чието 
ценово предложение надхвърля финансовия ресурс, предвиден за изпълнение на 
поръчката, или финансовия ресурс, предвиден за съответната дейност, ще бъде 
отстранен от участие в настоящата процедура.4.Участник,който не е декриптирал 
офертата си,в срока почл.9л, ал.4 от ППЗОП,се отстранява от участие на основание чл.
107, т.5 от ЗОП.;5.Съгласно чл.104, ал.2 от ЗОП възложителят ще приложи т.нар. 
обърнат ред.; 6 Гаранцията за изпълнение на договора се представя от участника, 
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определен за изпълнител по съответната обособена позиция, при подписване в размер 
3% (три на сто) от стойността на договора, без вкл. ДДС. Участникът сам избира 
формата на гаранцията. Условията и сроковете за задържане,усвояване или 
освобождаване на гаранцията за изпълнение, се уреждат в договора за обществена 
поръчка.

2.1.1.  Przeznaczenie
Charakter zamówienia: Dostawy
Główna klasyfikacja (cpv): 15300000 Owoce, warzywa i podobne produkty

2.1.2.  Miejsce realizacji
Adres pocztowy: на територията на гр. Бургас  
Miejscowość: гр. Бургас
Kod pocztowy: 8000
Podpodział krajowy (NUTS): Бургас (BG341)
Kraj: Bułgaria

2.1.3.  Wartość
Szacunkowa wartość bez VAT: 110 000,00 EUR

2.1.4.  Informacje ogólne
Informacje dodatkowe: Предвидените възможности за изменение на договора съгласно 
чл. 116, ал.1, т.1 от ЗОП са следните: при липса на нов договор със същия предмет и в 
случай, че общата прогнозна стойност не е изчерпана, договорът продължава своето 
действие до сключването на нов договор, но не повече от 6 месеца. За условия
/предпоставки за възникване на горепосочената хипотеза възложителят приема 
следното: 1. Всички доставяни плодове и зеленчуци трябва да са първо или екстра 
качество, с доказан произход, да отговарят на нормативно установените изисквания за 
качество и за безопасност при употреба от крайни потребители, да отговарят на 
санитарните, хигиенните и други норми, установени от действащото в Република 
България законодателство и на приложимите нормативни актове на органите на 
Европейския съюз, и/или на издадени от специализирани държавни контролни органи в 
съответствие с нормативни изисквания, свързани с производството и търговията с 
храни. 2.При доставка на артикули, които не отговарят на заявените артикули или се 
отклоняват от изискванията за качество, добър търговски вид и други, Възложителят 
има право на рекламация, като откаже приемането на некачествените продукти. 3.
Възложителят запазва своето право за рекламации до 3 (три) календарни дни, считано 
от датата на доставката. При констатирани отклонения в качеството или други 
недосатъци, се изготвя Протокол, това е и предпоставка за прекратяване на 
договорните отношения с изпълнителя. 4. Неизпълнение на заявена рекламация и 
неизвършена подмяна на артикули, които не отговарят на изискванията за качество, 
годност и други, се зачита за неизпълнение на договора от страна на Изпълнителя. 
Възложителят се задължава да заплати само количества и видове стоки, които са 
действително доставени и отговарят на изискванията за качество, годност и други 
специфични изисквания. Всички разходи по замяната и/или отстраняване на 
недостатъците са за сметка на Изпълнителя. Във връзка с изискването на чл. 72, ал. 1.т.
2, като обективна база за сравнение, при оценка на една или две оферти, Възложителят 
определя следната стойност: 391.25 (триста деветдесет и едно евро и двадесет и пет 
цента) евро без ДДС; 3. Съгласно разпоредбата на чл. 107. т. 3 от ЗОП, участник, който 
не е представил в срок обосновката по чл. 72, ал. 1 или чиято оферта не е приета 
съгласно чл. 72, ал. 3 – 5, е основание за отстраняване от участие в процедурата, наред 
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с основанията визирани в чл. 54 и 55, ал.1,3, и 4 от ЗОП 4.На основание чл.104, ал.2 от 
Закона за обществените поръчки, оценката на техническите и ценовите предложения на 
участниците да се извърши преди провеждане на предварителен подбор.
Podstawa prawna: 
Dyrektywa 2014/24/UE
Właściwe prawo transgraniczne: обстоятелствата по чл. 107 ЗОП, както и забраната по чл. 
5к, § 1 от Регламент (ЕС) № 833/2014 г. относно ограничителните мерки с оглед на 
действията на Русия, дестабилизиращи положението в Украйна

2.1.6.  Podstawy wykluczenia
Powody wykluczenia źródła: Uwaga
Udział w organizacji przestępczej: Кандидатът или участникът е осъден с влязла в сила 
присъда за престъпление по чл. 321 или чл. 321а от Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, 
т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга държава членка или трета страна 
(чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Korupcja: Кандидатът или участникът е осъден с влязла в сила присъда за престъпление 
по чл. 301-307 от Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично 
престъпление в друга държава членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Nadużycia: Кандидатът или участникът е осъден с влязла в сила присъда за 
престъпление по чл. 209-213 от Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за 
аналогично престъпление в друга държава членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от 
ЗОП)
Przestępstwa terrorystyczne lub przestępstwa związane z działalnością terrorystyczną: 
Кандидатът или участникът е осъден с влязла в сила присъда за престъпление по чл. 
114а - 114т от Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично 
престъпление в друга държава членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП; по чл. 
108а от Наказателния кодекс (изм. и доп., обн. ДВ, бр. 84 от 06.10.2023 г. – редакция в 
сила до 30.01.2026 г.) като престъпление, включено в обхвата на чл. 57, параграф 1 от 
Директива 2014/24/ЕС)
Pranie pieniędzy lub finansowanie terroryzmu: Кандидатът или участникът е осъден с 
влязла в сила присъда за престъпление по чл. 253-260 от Наказателния кодекс (чл. 54, 
ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга държава членка или трета 
страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Praca dzieci i inne formy handlu ludźmi: Кандидатът или участникът е осъден с влязла в 
сила присъда за престъпление по чл. 159а-159г от Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 
1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга държава членка или трета страна 
(чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Naruszenie obowiązku płatności podatków: Кандидатът или участникът има задължения за 
данъци по смисъла на чл. 162, ал. 2, т. 1 от Данъчно-осигурителния процесуален кодекс 
и лихвите по тях към държавата или към общината по седалището на възложителя и на 
кандидата или участника, или аналогични задължения съгласно законодателството на 
държавата, в която кандидатът или участникът е установен, доказани с влязъл в сила 
акт на компетентен орган (чл. 54, ал. 1, т. 3 от ЗОП)
Naruszenie obowiązku opłacenia składek na ubezpieczenie społeczne: Кандидатът или 
участникът има задължения за задължителни осигурителни вноски по смисъла на чл. 
162, ал. 2, т. 1 от Данъчно-осигурителния процесуален кодекс и лихвите по тях към 
държавата или към общината по седалището на възложителя и на кандидата или 
участника, или аналогични задължения съгласно законодателството на държавата, в 
която кандидатът или участникът е установен, доказани с влязъл в сила акт на 
компетентен орган, (чл. 54, ал. 1, т. 3 от ЗОП)
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Naruszenie obowiązków w dziedzinie prawa ochrony środowiska: Кандидатът или 
участникът е осъден с влязла в сила присъда за престъпление по чл. 352-353е от 
Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга 
държава членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Naruszenie obowiązków w dziedzinie prawa socjalnego: Кандидатът или участникът е 
осъден с влязла в сила присъда за престъпление по чл. 172 или чл. 192а от 
Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга 
държава членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Naruszenie obowiązków w dziedzinie prawa pracy: Кандидатът или участникът е извършил 
нарушение по чл. 118, 128, 245 и 301-305 от Кодекса на труда, установено с влязло в 
сила наказателно постановление или съдебно решение, или аналогични нарушения, 
установени с акт на компетентен орган, съгласно законодателството на държавата, в 
която кандидатът или участникът е установен (чл. 54, ал. 1, т. 6 от ЗОП)
Bezpośrednie lub pośrednie zaangażowanie w przygotowanie przedmiotowego postępowania 
o udzielenie zamówienia: Налице e неравнопоставеност в случаите по чл. 44, ал. 5 от 
ЗОП ( чл. 54, ал. 1, т. 4 от ЗОП)
Konflikt interesów spowodowany udziałem w postępowaniu o udzielenie zamówienia: Налице 
е конфликт на интереси по смисъла на § 2, т. 21 от ДР на ЗОП, който не може да бъде 
отстранен (чл. 54, ал. 1, т. 7 от ЗОП)
Wprowadzenie w błąd, zatajenie informacji, niemożność przedstawienia wymaganych 
dokumentów lub uzyskanie poufnych informacji na temat przedmiotowego postępowania: За 
кандидата или участника е установено, че: - е представил документ с невярно 
съдържание, с който се доказва декларираната липса на основания за отстраняване или 
декларираното изпълнение на критериите за подбор (чл. 54, ал. 1, т. 5 от ЗОП); - не е 
предоставил изискваща се информация, свързана с удостоверяване липсата на 
основания за отстраняване или изпълнението на критериите за подбор (чл. 54, ал. 1, т. 5 
от ЗОП) Ако прилагате незадължително основание по чл. 55, ал. 1, т. 5 от ЗОП, моля 
добавете съответно описание.
Naruszenie obowiązków określonych w podstawach wykluczenia o charakterze wyłącznie 
krajowym: За кандидата или участника е налице някое от следните обстоятелства: 
осъден е с влязла в сила присъда за престъпления по чл. 194 – 208, чл. 213а – 217, чл. 
219 – 252 и чл. 254а – 255а и чл. 256 - 260 НК (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП); извършил е 
нарушения по чл.61, ал.1, чл.62, ал.1 или 3, чл.63, ал.1 или 2, чл.228, ал.3 от Кодекса на 
труда и по чл.13, ал.1 от Закона за трудовата миграция и трудовата мобилност, 
установени с влязло в сила наказателно постановление или съдебно решение (чл.54, ал.
1, т.6 от ЗОП); обстоятелство по чл. 3, т. 8 от Закона за икономическите и финансовите 
отношения с дружествата, регистрирани в юрисдикции с преференциален данъчен 
режим, контролираните от тях лица и техните действителни собственици; обстоятелства 
по чл. 91 от Закона за противодействие на корупцията сред лица, заемащи публични 
длъжности (ЗПКЛЗПД); с наложена санкция по чл. 83а, ал. 5, т. 1 от ЗАНН – временна 
забрана за участие в процедури за възлагане на обществени поръчки.
Upadłość: Кандидатът или участникът е обявен в несъстоятелност по смисъла на 
Търговския закон (чл. 55, ал. 1, т. 1 от ЗОП)
Niewypłacalność: Кандидатът или участникът е в производство по несъстоятелност (чл. 
55, ал. 1, т. 1 от ЗОП)
Układ z wierzycielami: Кандидатът или участникът е сключил извънсъдебно 
споразумение с кредиторите си по смисъла на чл. 740 от Търговския закон (чл. 55, ал. 1, 
т. 1 от ЗОП)
Inna sytuacja podobna do upadłości wynikająca z prawa krajowego: Съгласно 
законодателството на държавата, в която е установено, чуждестранно лице се намира в 
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положение, подобно на: обявен в несъстоятелност; в производство по несъстоятелност; 
в процедура по ликвидация; сключено извънсъдебно споразумение с кредиторите; 
преустановена дейност (чл. 55, ал. 1, т. 1 от ЗОП)
Aktywami zarządza likwidator: Кандидатът или участникът е в процедура по ликвидация 
по смисъла на Търговския закон (чл. 55, ал. 1, т. 1 от ЗОП)
Działalność gospodarcza jest zawieszona: Кандидатът или участникът е преустановил 
дейността си (чл. 55, ал. 1, т. 1 от ЗОП)
Porozumienia z innymi wykonawcami mające na celu zakłócenie konkurencji: Кандидатът 
или участникът е сключил споразумение с други лица с цел нарушаване на 
конкуренцията, когато нарушението е установено с акт на компетентен орган (чл. 55, ал. 
1, т. 3 от ЗОП)
Rozwiązanie umowy przed czasem, odszkodowania lub inne porównywalne sankcje: За 
кандидата или участника е доказано, че е виновен за неизпълнение на договор за 
обществена поръчка или на договор за концесия за строителство или за услуга, довело 
до разваляне или предсрочното му прекратяване, изплащане на обезщетения или други 
подобни санкции, с изключение на случаите, когато неизпълнението засяга по-малко от 
50 на сто от стойността или обема на договора (чл. 55, ал. 1, т. 4 от ЗОП)

5. Część zamówienia

5.1.  Część zamówienia: LOT-0001
Tytuł: „Доставка на пресни плодове и зеленчуци, и пресни подправки за нуждите на ОП 
„Туризъм“ при Община Бургас“
Opis: Доставката на хранителни продукти – предмет на обществената поръчка, съгласно 
Приложение 2.1, е за нуждите на следните туристически и обособени обекти, поверени 
за стопанисване и управление на общинско предприятие „Туризъм“ при Община Бургас: 
Туристически комплекс „Остров Света Анастасия“ – до Пристанище Бургас, Магазия 1 – 
ТИЦ; Преместваем павилион за бързо хранене, разположен на територията на Община 
Бургас – гр. Бургас, пл. „Тройката“; Културно-туристически комплекс „Ченгене скеле“ – 
Ченгене скеле, м. „Рибарско пристанище“, кв. Крайморие; Кафене в сградата на Община 
Бургас – гр. Бургас, ул. „Александровска „ № 26; Столово помещение в сградата на 
Професионална гимназия по компютърно програмиране и иновации-„- гр. Бургас, ж.к. 
Меден рудник, бул. „Захари Стоянов“; Кафене „ЕТНО“ –гр. Бургас, ул. „Славянска“ № 69 
- в двора на Етнографски музей; Павилион „Гъбка“, находящ се на входа на „Приморски 
парк” – гр. Бургас.
Wewnętrzny identyfikator: 613146

5.1.1.  Przeznaczenie
Charakter zamówienia: Dostawy
Główna klasyfikacja (cpv): 15300000 Owoce, warzywa i podobne produkty

5.1.2.  Miejsce realizacji
Podpodział krajowy (NUTS): Бургас (BG341)
Kraj: Bułgaria

5.1.3.  Szacowany okres obowiązywania
Okres obowiązywania: 24 Miesiące

5.1.4.  Wznowienie
Maksymalna liczba wznowień: 0

5.1.5.  Wartość
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Szacunkowa wartość bez VAT: 110 000,00 EUR

5.1.6.  Informacje ogólne
To jest zamówienie powtarzalne
Opis: С оглед предметът на обществената поръчка, то същата подлежи на подновяване 
след изтичане на предвидения срок или изчерпване на финансирането, което от двете 
обстоятелства настъпи първо.
Zastrzeżony udział: 
Udział nie jest zastrzeżony.
Projekt zamówienia niefinansowany z funduszy UE
Zamówienie jest objęte zakresem Porozumienia w sprawie zamówień rządowych (GPA): tak

5.1.7.  Zamówienia strategiczne
Cel zamówienia strategicznego: Ograniczenie skutków środowiskowych
Opis: Опаковките на хранителните продукти следва да отговарят на изискванията на 
Закона за храните и Наредбата за изискванията за етикетирането и представянето на 
храните, и да гарантират тяхното съхранение. Опаковките да не създават условия за 
замърсяване на хранителните продукти или за преминаването на опасни за здравето 
вещества; при доставката опаковката да бъде с ненарушена цялост; не се допускат 
храни с признаци на развала и изтекъл срок на годност. При констатиране на нередност
/повредена опаковка, неправилно етикетиране, липсваща информация за даден 
продукт, липса на задължителните придружаващи документи/ или отклонения в 
качеството на доставения/те хранителен/и продукти, доставчикът трябва да извърши 
пълната им подмяна в деня на констатираното отклонение.
Podejście do ograniczania wpływu na środowisko: Inne
Zielone zamówienia - Kryteria: Inne kryteria zielonych zamówień publicznych

5.1.8.  Kryteria dostępności
Kryteria dostępności dla osób niepełnosprawnych nie zostały uwzględnione z uwagi na 
poniższe uzasadnienie
Uzasadnienie: С оглед спецификата на предметът на обществената поръчка.

5.1.9.  Kryteria kwalifikacji
Źródła kryteriów wyboru: Uwaga
Kryterium: Wpis do odpowiedniego rejestru zawodowego
Opis kryterium selekcji: 1. Годност (правоспособност) за упражняване на професионална 
дейност: Всеки участник трябва да разполага с удостоверение за одобрение на обекта 
по чл. 23 от ЗХ, с обхват на регистрацията, включващ всички групи храни от предмета на 
поръчката, издадено от съответната ОДБХ по чл. 24 ал. 1 от ЗХ. При участник 
обединение на физически и/ или юридически лица всяко физическо/ юридическо лице, 
включено в обединението, което ще извършва дейност, за която е необходима 
посочената регистрация, следва да притежава удостоверение за регистрация по чл. 23 
от Закона за храните. Националните регистри на обектите за производство и търговия 
на храни са публични и се публикуват в Интернет (чл. 14, ал. 3 от Закона за храните). 
При участник чуждестранно лице, същото следва да разполага с обект, регистриран 
съгласно законодателството на съответната държава. Деклариране: При подаване на 
оферта, съответствието с изискването по т.1, участникът декларира в Единния 
европейски документ за обществени поръчки (ЕЕДОП) в раздел А: „Годност“ в Част IV: 
„Критерии за подбор“, като описва подробно представените документи. Доказване: При 
сключване на договора на основание чл.112, ал.1 ЗОП по т. 1 се доказва с заверено 
копие от валиден лиценз, издаден за обекта за търговия с хранителни продукти, с който 
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разполага с посочване на адрес, номер и дата на регистрация на обекта съгласно чл. 23 
от Закона за храните, както и групите храни за които е валидна регистрацията му. На 
основание чл. 67 ал. 5 от ЗОП, Възложителят може да изисква по всяко време след 
отварянето на офертите представяне на всички или част от документите, чрез които се 
доказва информацията, посочена в офертата, когато това е необходимо за 
законосъобразното провеждане на процедурата.

Kryterium: Referencje dotyczące określonych dostaw
Opis kryterium selekcji: 1. Участниците трябва да имат опит в доставки, идентични или 
сходни с предмета на настоящата обществена поръчка, изпълнено през последните 3 
/три/ години, считано от датата на подаване на офертата. Под доставка с предмет, 
„сходен с предмета на поръчката“, следва да се разбира изпълненa минимум 1 (една) 
доставка на пресни плодове или/и зеленчуци или/и пресни подправки, независимо от 
обема на отделните доставки. Под „изпълнена дейност“ в настоящите указания се 
разбира такава, която независимо от датата на започването й, е приключила до датата 
на подаване на офертата. Деклариране: При подаване на оферта, съответствието с 
изискването по т.1, участникът декларира в Единния европейски документ за 
обществени поръчки (ЕЕДОП) в раздел В на част IV: „Критерии за подбор“, като се 
посочват стойностите, датата и получателите на изпълнените дейности и обема на 
дейностите. Документ, с който се доказва - Преди сключване на договор за обществена 
поръчка, възложителят изисква от участника, определен за изпълнител: Списък на 
доставките, идентични или сходни с предмета на поръчката, с посочване на 
стойностите, датите и получателите, заедно с доказателство за извършената доставка. 
При подаване на оферта, участниците попълват само съответния раздел в еЕЕДОП.

5.1.10.  Kryteria udzielenia zamówienia
Kryterium: 
Rodzaj: Jakość
Nazwa: КРИТЕРИЙ ЗА ВЪЗЛАГАНЕ „ИКОНОМИЧЕСКИ НАЙ-ИЗГОДНА ОФЕРТА“, ВЪЗ 
ОСНОВА НА КРИТЕРИЙ „ОПТИМАЛНО СЪОТНОШЕНИЕ КАЧЕСТВО/ЦЕНА“ ПО ЧЛ. 70, 
АЛ. 2, Т. 3 ОТ ЗОП
Opis: Обществената поръчка се възлага въз основа на икономически най-изгодната 
оферта, определена във основа на критерия за оптимално съотношение качество/цена, 
съгласно чл. 70, ал. 2, т. 3 от ЗОП.
Kategoria kryterium udzielenia zamówienia waga: Waga (wartość punktowa, dokładna)
Kryterium udzielenia - Liczba: 20
Kryterium: 
Rodzaj: Cena
Nazwa: КРИТЕРИЙ ЗА ВЪЗЛАГАНЕ „ИКОНОМИЧЕСКИ НАЙ-ИЗГОДНА ОФЕРТА“, ВЪЗ 
ОСНОВА НА КРИТЕРИЙ „ОПТИМАЛНО СЪОТНОШЕНИЕ КАЧЕСТВО/ЦЕНА“ ПО ЧЛ. 70, 
АЛ. 2, Т. 3 ОТ ЗОП
Opis: Обществената поръчка се възлага въз основа на икономически най-изгодната 
оферта, определена във основа на критерия за оптимално съотношение качество/цена, 
съгласно чл. 70, ал. 2, т. 3 от ЗОП.
Kategoria kryterium udzielenia zamówienia waga: Waga (wartość punktowa, dokładna)
Kryterium udzielenia - Liczba: 80

5.1.11.  Dokumenty zamówienia
Języki, w których dokumenty zamówienia są oficjalnie dostępne: bułgarski
Adres dokumentów zamówienia: https://app.eop.bg/today/613146

https://app.eop.bg/today/613146
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Kanał komunikacji ad hoc: 
Nazwa: ЦАИС ЕОП

5.1.12.  Warunki udzielenia zamówienia
Warunki zgłoszenia: 
Zgłoszenie elektroniczne: Wymagane
Adres na potrzeby zgłoszenia: https://app.eop.bg/today/613146
Języki, w których można składać oferty lub wnioski o dopuszczenie do udziału: bułgarski
Katalog elektroniczny: Dozwolone
Oferty wariantowe: Niedozwolone
Termin składania ofert: 17/11/2026 23:59:59 (UTC+02:00) czas wschodnioeuropejski, czas 
środkowoeuropejski letni
Okres, przez który oferta musi pozostać ważna: 6 Miesiące
Informacje na temat publicznego otwarcia: 
Data otwarcia: 18/11/2026 15:00:00 (UTC+02:00) czas wschodnioeuropejski, czas 
środkowoeuropejski letni
Miejsce: В системата
Warunki zamówienia: 
Wykonanie zamówienia musi odbywać się w ramach programów zatrudnienia chronionego: Nie
Fakturowanie elektroniczne: Dozwolone
Stosowane będą zlecenia elektroniczne: nie
Stosowane będą płatności elektroniczne: nie

5.1.15.  Techniki
Umowa ramowa: 
Brak umowy ramowej
Informacje o dynamicznym systemie zakupów: 
Brak dynamicznego systemu zakupów

5.1.16.  Dalsze informacje, mediacja i odwołanie
Organ odwoławczy: Комисия за защита на конкуренцията
Informacje o terminach odwołania: Жалбите се подават до Комисията за защита на 
конкуренцията с копие и до Възложителя, чието решение се обжалва, съгласно 
сроковете в чл.197, ал. 1 от ЗОП, а именно: в 10-дневен срок от: изтичането на срока по 
чл. 100, ал. 3-срещу решението за откриване на процедурата и/или решението за 
одобряване на промени в условията по обявената процедура. Обявлението за 
обществена поръчка и решението, с което то се одобрява, не се публикуват в РОП 
преди публикуването на съответното обявление в "Официален вестник" на Европейския 
съюз.
Organizacja udzielająca dodatkowych informacji na temat postępowania o udzielenie 
zamówienia: ОБЩИНА БУРГАС
Organizacja zapewniająca dostęp offline do dokumentów zamówienia: ОБЩИНА БУРГАС
Organizacja udzielająca dodatkowych informacji na temat procedur odwoławczych: ОБЩИНА 
БУРГАС
Organizacja przyjmująca wnioski o dopuszczenie do udziału: ОБЩИНА БУРГАС
Organizacja rozpatrująca oferty: ОБЩИНА БУРГАС

8. Organizacje

8.1.  ORG-0001
Oficjalna nazwa: ОБЩИНА БУРГАС

https://app.eop.bg/today/613146
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Numer rejestracyjny: 000056814
Adres pocztowy: ул. Александровска № 26
Miejscowość: гр. Бургас
Kod pocztowy: 8000
Podpodział krajowy (NUTS): Бургас (BG341)
Kraj: Bułgaria
Punkt kontaktowy: Татяна Маринова
E-mail: t.marinova@burgas.bg
Telefon: 056907269
Adres strony internetowej: https://www.burgas.bg/
Profil nabywcy: https://app.eop.bg/buyer/16058
Role tej organizacji: 
Nabywca
Organizacja udzielająca dodatkowych informacji na temat postępowania o udzielenie 
zamówienia
Organizacja zapewniająca dostęp offline do dokumentów zamówienia
Organizacja przyjmująca wnioski o dopuszczenie do udziału
Organizacja rozpatrująca oferty
Organizacja udzielająca dodatkowych informacji na temat procedur odwoławczych

8.1.  ORG-0002
Oficjalna nazwa: Комисия за защита на конкуренцията
Numer rejestracyjny: 000698612
Adres pocztowy: бул. Витоша № 18
Miejscowość: София
Kod pocztowy: 1000
Podpodział krajowy (NUTS): София (столица) (BG411)
Kraj: Bułgaria
Punkt kontaktowy: Комисия за защита на конкуренцията
E-mail: delovodstvo@cpc.bg
Telefon: +359 29356113
Faks: +359 29807315
Adres strony internetowej: http://www.cpc.bg
Role tej organizacji: 
Organ odwoławczy

Informacje o ogłoszeniu

Identyfikator/wersja ogłoszenia: 4d92b37e-6752-4563-93c2-1d1f94a9fa7a  -  01
Typ formularza: Procedura konkurencyjna
Rodzaj ogłoszenia: Ogłoszenie o zamówieniu lub ogłoszenie o koncesji – tryb standardowy
Podrodzaj ogłoszenia: 16
Ogłoszenie – data wysłania: 15/10/2026 15:23:04 (UTC+03:00) czas wschodnioeuropejski letni
Języki, w których przedmiotowe ogłoszenie jest oficjalnie dostępne: bułgarski
Numer publikacji ogłoszenia: 715309-2026
Numer wydania Dz.U. S: 201/2026
Data publikacji: 16/10/2026

mailto:t.marinova@burgas.bg
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